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KACO 

70Ú2s 
1TALIEN 

• %r 

Gmbh + Co. KG, 

MAGNA 
P M LANT 
VIA DEI CICLAMINI 

MONDUGNO 

>~ 

B1aU•Nr. 

QEL~VERY N~TE~,~,- Page 
No. ~ I ~ 

~ t
Ueterscheln-Nr. 

i 3 Oslnrery Note No. 
6ordereau de [ívratson 

20435721 

i 4 Lieterdatum !Date of beliveryl Date de livraison 

i 17.01.2020 

Klrchardt 

~ ~~/~ 8 Rechnungsnrllrnake•NoJFactureN° 

~~ V 9 Rechn.DatumlDateollrrvolceldelafatzure 

Kundan-Nr.iClíentNo.tCllentN° 

440125 
SupplterNo. 

91000936 

trtdustrlesVat3e 19, 74912 

PT S.P.A. 
N ODUG O 

4 
BA 

10 Ihre Zelchen 
Your ref. 
Votre ref. 

11 lhre Bestell-NfJDalum - 2~satzdatan des Bestellers 
Your order NoJdate - 01har areni references 
Vatre commende N°!date -Autras réferences 

t2 Unsero Ahi. 
Department 
N° service 

13 Hausruf 
Pfbne 
Tél 

14 Unsero Auftrags-Nr. 
Our Order No. 
Notre cflmmarx9e N° 

412 550003874201 VKV 2020/2941.89 

19 Versarrdart 
Means of transport 
Mode d'axpédítion 

20 fret unrrai 
free 
franco 

21 VerpaclaFngsart' 
Means of packaging 
Mode d'ernbaUage 

22 Versandzeichan 
Transport eference 
Réf. d'expt4dltton 

23 Gasamtgawictttkg 24 
Weight kg 
Pouds tog 

by forwarder X see below 72093 gr~l stso 180, 00 
brat 

raBtfo 
1.44, 00 net 

net 

25 Versandaruchrift 26 AbladesteUe 
Address of consignee Rec. bcatior< 
Adrasse du destlnatalre Lieu de Uvralsan 

MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248 

ITALIEN 

Z7 
Pos 

28 Sachnummer 29 BazelchnurtglDescrìptiontAéstgnatlon 30 Mange 3i ME 
Identl6catlon No. 21 Verpadarngsart'lType of Packing! Type d'emtrallage Oty. Unit 
Identification N° Qte. Unité 

~ 2517053901 72481700 26.000,00 
GC 25x6,5 P02Z03 
N. ZST.: 22.02.16 AEM80817D 

Packmittel 
67491502 EURO-paleo half 60x80 cm 

Getrag, balbe Eura--Palette 
67491101 3215 Getrag KLT 3215 

674913fl1 A$fl6 Getrag, Abdeckplatte A806 

tw ~ 

Quant'ha 
QU3Rtit~i 

-Îf~Ola~rí~l3~la~C~lO: 

Quantità 
Castfot•m~tà 
Oata 
firma 

~~ 

.s 

! . a. ~ 

~tcittarata: 
g{~~ttEVa. 

imba4li: 
alte 

n , oflo: 

pierces 

pcs 

40 

iiC3 

~~~~~ 

~.~ ~1~
y

~- x ~ Y>• i. 

schede 
~ ~ 

, 
~. 

1 

J ~ t ~} 

:. ~,l 
p 11

i {r i a l; lY 

~~ 

~imbaliD 

,t~ ~ 
~:.~` 

fí3.3. quart 
26.000,00 

650,00 

~, ~ f'~~ 

~` ~1 C 
l L+ d 1 C L 

~ NO

~~~lj 
V

~~ LI■r■rung ■rdolgt rnredn7ci]khsv unseren AIIgeme4+■n G■seh3ttsbeJxgurg■n. 
SedelSndanagdor,.fb.ni'e0.vteinerl»xnd.r■nachrtlt4chwlVereUrbana~g ~l• 
ACg■metnen C,■sch.iHsb■dingurgat ateAen wk thn■n auF Wu>ti•.cT gstrtti• ó, SchdR• 
Fontt nu V■rfúgmg. SI. dnd auctt wrhigà-+r w,r arC■r■r Jnrn■pag• www.Sw.co,d■ 

YerwaStungfAdmtniatrntlon Banken ! Bankars t Banques 
lndustriestra0e 19, D-74912 Kirchardt BWBank / Londesbank Baden-Wuertiemberg 
Phone +49 (Oj 72fi619130-0 IBASJ,DE756065U10100D2351A41 
Fax +49 (0) 72661913~1386 BiC-Code: SOt.ADEST600 
Kommanditgesellschaff, Sltz Kirchardt, Registergericht HRA953' pers8nilch haftende Gesellschatterín Helnrictt und l3ach+ Co. GmbH Sltz Kirchardt, Rtagistergesfcht HRt3 572 
Gasohí3lLsfútuer: Dtot: WirGfna. (F}i1 Johtuules Helmich. Dìnl: Ina Alchard Orrqherth' UStrld: Nr. DE i45 SOt 743' Flnanzamt Heilbronn. Stever•Nr. 652i4175t100 

C)etiv■ry mL fle made only acwrdng to ttr common Dudn■sa t• rms. My amendmanS 
Nnil be accepted anJy aco°nring to our written agn■m■rd. Our wrMen common 
txGrrt■ss tema wld be sari 10 yvu m 7uqu■st They an aio oya(L~I• on our 
hem■page wNw.kaco.d■ 

[u qxal:m ■st ■xpressbmertr dreqrtsLvsJi por roa cor>~Ibru gón f raLs; ro1Ae 
dirogagal d nos candilbns gíndra}as doit ralra tcbjed dttr e°n:■ntement pnrllwga 
~aN. L►s rondiGarts gdníral■s wus p■rn■n1 f W varssmis■s sur d■mand■ ■t aoM 
6gal.mwri disponibl■ sur notr■ page dacceuq www.kaoo.d. 
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Transport order 
Mittente 
Sender 

N°partita IVA 
VA-f ID-Na. 

~.1"ICU ~iYlaH -~- ~~}. i'.~a 

~hiì~l..i~TI~~E~TR. 
D~-74~ ~. ~` 1~4I R~HARDT 

Indirizzo del lunga di tacito (di ritiro} 
Collection address 

Dàtà 1 Date 
~~ 

0 ii 
Ordine dî trasporto 
Order code 

i iii ii iiii 
Z1~~—'~~~ ~. ~~~ti~.ft~} i 

iii i 
Destinataria N° artica 1VA 
Consignee VAT-ED-No. 

l~A~hiA 1-`T ~a ~~ ~a 

VIFI >i~E~ GI~I...~ilYl~t~i~ 4 
~ ~7~}f~y~f~ 1~1i~~~J~1~L~ 

Condizioni di trasportolDelivery temo 

❑ franco dom. ~ franca fahhria 
freedomióle ex works 

~sdogan~to nonsdaganata 
deared , undeared 
dad pagati I—k daz non pagati 
taxes paid LJ taxes unpaid 

~dic dag. gag. dir. dog, non pag, 
dutypaid 

Daitrí ottier~ 
~XW 

lndlrizzo terminale 
Terminal address 

DHL F'REI~HT GI~pH 
HE T L~R~1`l~l 
1....E T t~El~l~RUg~ ~ 
~Í~74~~,~ t~EHR~1wi~7Eí~ 
T ~ 1 : a-~r~ ~~41 ~~$ ~~~ 
F'~x à+~i-~ 7`~lt-1 ~$$ ~i3 

Indirizzo di Consegna della merce 
Delivery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

Quantità 
Quantity 

Imballaggio 
Packing 

Descrizione della merce 
Description of Packing 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

~s's ~no 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

H r~ 

Numero di dossier 
Terminal reference 

-r 

Riferimenti del cliente 
Customer's reference . 

~ T f~1F~_ ~ hiW-7~+~~8C~ 
Terminal di arriva 
Destination terminal 

L~t~I~I 
Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

Numero telefonico 
Cantaci tel. 

Pesa fordo in kg 
Gross weight in kg 

+ ~~ ~ 8~:~ ~~ 1 ~~ 1 

i~~ ~~1~1~~ 

Din. x cm x 
Richieste particolari 1 Special consignments 

[struzíoni particolari 1 Special instructions 

Ritiro dal mit#ente 
Collection at sender 

Data !Date 

cm x 

Consegna al destinatario 
Delivery to consignee 

Data 1 Date 
~ 

(-
F

~
; 

j
F'~~ 

}R~''jT' 
~ 

t"'r í~ 1~ ! ~ 

cm ~ ~ n ~~.+~g~ 

Orario ITime 

Erma dell'autista I briver's signature 

Orario ! ime 

~rrma del destinatario 
Consignee's signature 

LM ~" ~)í 1 

~.1."í'n ~ 

Valore (ton valuta) 
Value (with currency} 

Peso tassabile in kg Totale peso 10 do in kgg 
Payable weight in kg Total gross weight in kg 

~. ~ ~:i.;:,.~.f . fr ~i~l ~ ~, ~3- , t~ 

Allegati ! Entlosures 
f .~ 

1? ~.~ ~ ~~ 
IMPDRTANî 1~ ~ ~~ ~ "` ~-
Accordin~ to CMR, transport damages have to be na~~~on`t e ~spo order-lP0 t -
upondel~veryofthecansignmenLDamagesnotvisib~~ er~al r~hàG `~hóti~ré in 
wnùng to the responsible EURDCDNNECT terminal wiihl~ Gays after delivery. 

[Nome di clti firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

_,-~r 

~ 

~mbr~ejfirr~`~1d~i~itOitt~~nté~ 
Sfàfnp and signature of sender 

2~~E.N' 

1! n ~ `1 ' ;, _ y i. ~_,~-' 
. r~ ,,.~. r ~ ~ 

~~y.Yti~-~' 

~ 

~~ LU 

.~ d' y 1 

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alte Condizioni Generati di trasporto EUR~C~NNECT {vedi re#ro). 
EUR~CONNECT Transport Conditions apply exclusively to al! l~UROCQNNEtT consignments (see o~erieaf). 

:~ 


